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Issa tnllcb linnast. * ) 
„Eesti Postimees", se tahhaks 
Wõmo tehha käkile, 
^gga tuppa temma lähhäks, 
Wannadele, lastele 
^^agguft jutto wcstinm, 
Alust pilti näitama. 

Siin ta tulleb tänna linnast, 
Illus pildiramat kä; 
lapsed jookswad iggast nurgast, 
Sedda immet watama. 
Jütsi, Matsi, Kaicke 
Hüüdwad: „Anna minnule!" 

Mütsita ja palja jallo — 
Se on Jütsi, Matsi wiis; 
Murreta ou ncudc ello, 
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Nie ümber, toidus ees. 
Emma hoiab Kaiekest 
Pengi peäl ni ellakcst. 

Wokki soja ahjo otsel, 
Käkki wibbo lae al, 
Katekismus, Abits laudil, 
Tumn-kel ka seina peäl; 
Siin on lõbbus ellada, 
Issal koeo odata. 

Nüüd ta tulli. Lapsed rõõmsad, 
Emmale nisammoti: 
„Issa, mis fa kuulsid, näggid? 
„Istu mahha, kõnnele l 
„Kustund pipo süta ka 
„Pirutunglast põllema!" 

Minna ollen kaugel käinud 
Läbbi mitmed linnad, maad, 
Agga ollen ikka näinud: 
Head lapsed õppiwad 
Jubba norelt luggcma, 
Tarkust kalliks piddama. 
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Rummal innimc' on pimme, 
Kes ei tea, mis ta teeb, 
Langeb ta, siis polle imme: 
Kes ei nä, se krawi tääb. 
Mõistus kaswab õppides, 
Kehha toito prukides. 

Armastage issa, emma, 
Piddagc neid auu sees, 
Nemmad peawad murretsema, 
Mis teil tarwis ellades. 
Nemmad armastawad teid, 
Teie römustage neid. 

Kes nüüd mulle töotawad 
Ussinaste õppida, 
Wannemaid ka armastawad, 
Neid ma tahhan rõmusta: 
Sähke, pildiramat siin, 
Mis ma teie rõmuks tõin! 
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kewwade, kui jõed jookswad, 
Metsad lehte aeawad; 
Kewwade, kui lilled õitswad, 
Linnud pessa teggewad; 
Kui jo karjad wäljas käiwad, 
Lapsed ^vainul huikawad: 
Ziis on kündjad wäljal külldmas, 
Kiilwimehhed külwamas. 

Nenda taewa taat on lönud 
Ja keik targast walmistand: 
Mulla tööd meil tehha annud, 
Leiba mulla sisse pann'd. 
Külwita ci olle leikust, 
I lma töta nälg on kä. 
Mullast on meid Jummal lönud, 
Mullast toito annab ka. 
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Külwimees, kes semet wiskab, 
Lotusses ta sedda teeb, 
Et ka pärrast rohkest leikab, 
Rõõmsast puhhast leiba sööb. 
Külwimees wõib julgest lota, 
Jummal on jo lubbanud 
Nende külwi õnnistada, 
Kes on tedda pallunud. 

On ta semet põldo pannud, 
Rõmoga siis koeo tääb; 
Ta on Issa holeks annud, 
Tehko nüüd, mis temma teeb. 
Jummal lasseb päikest paista, 
Annab wihma põllule, 
Pea wõttab orras tõusta 
Ning saab walmis wiljale. 

On siis põllud walgeks läinud, 
Sirbid hiilg'wad wälja peäl, 
Külwimees on leikust näinud, 
Nüüd on rõmus temma meel. 
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Seme, mis ta mulda pannud, 
Se ep õlle senna jään'd, 
Waid on mityo semet kannud, 
Piskust sureks hulgaks saand. 

On siis issa wcskil käinud, 
Emma lastel' pulli teind; 
On kõht tais, meel rõõmsaks sanud, 
Nälg ja pudus ärra läind, — 
Noh, siis lapsed tänno andke 
Iummalale selle eest, 
Ja kui leiba söte, teadke: 
Se on tulnud külwi tööst. 

Lapsed, «enda annab Iummal 
^eiva omma lastele; 
Andko siis, kes põlle rummal, 
Nohkeste ka wacstelc. 
Meie kätte nende jaggo 
Antaks' wäljajaggada; 
Eks se põlleks pahha teggo, 
Wacste omma piddada? — 
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^Hürri tulli müritõVst, 
Tahtis lõunat süa, 
Leidis külma röga eest, 
Ähwardas naist lüa. 
„Minna pean waewama 
„Ennast ood ja päwa; 
„Si is l i soja leent ei sa 
„Lõuna laual maitsta!" 

Nenda Jürri kurjustas 
Omma Marri peäle, 
Marri wasto hurjutas, 
Tulletas tal' mele: 
„Sõgge, mis sa tõrreled? 
„Kuida ma sul kedan? 
„Puud on ritas jämmedad, 
^Kuida ma neid löbhuu^ 
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„Naesterahwas ollen ma, 
„Pealegi jo wanna, 
„Kassepakka lõhkuda 
„Minno jõud ei kanna. 
„Teie mehhed ollete 
„Ikka surelissed, 
„Ni kui koeo tullete, 
„Wärriscgo naesed! 

„Mis sa tööst mull' koeo tõid? 
„Tühhi koht, muud ühti ! 
„Wõtta kirwes, lõhho puid! 
„Mis sul ennam wahti' ?" 
Jürri kõrwad lonti jäid, 
Marril jälle õigus. 
Naesed ikka wõimust said, 
Pndub meestel julgus. 

Jürri õhkas, lõhkus puid, 
Mani kandis köki, 
Aega möda sõbraks said 
Jälle pärrast soki. 
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„Kulla Mani", ütles mees, 
,/irrci õlle turri, 
„Sinnust andeks pälludes 
„Dllen ma so Iürri." 

M i s ma teen? Noh olgo peal!" 
Nnda kostis Mani , -
„A;ga kule, mis ma weel 
„Eulle ütlen, I ü n i : 
„LtUpääw, kui sa palka saad, 
„Olgo rahha koddo! 
„Ki i weel ükskord kõrtso laad, 
„Tulleb rahhesaddo!" 

Bedda lubbas I ü n i kül; 
Kuda sõnna piddas, 
Poile teada antud mull'. 
Wist ta wilto wcddas. 
Marrile puid lõhkuma 
Oll i ta kül walwas, 
Agga kõrtso wihkama, 
Mitte nenda holas. 
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Poeg: «futta issa, päike lõunas, 
Mil lal tulleb sömaacg, 
Karri ammo metsast wäljas, 
Leiwal nissosaia maik. 
Koht mul tühhi wilto ka, 
Issa, mil saan süa ma? 

Mõisa lok on ammo lodud, 
Teomehhed puhkamas. 
Nende lõuna kord on södud, 
Meie alles otamas. 
Kulla issa, pallun ma, 
Anna mulle süa la ! 

Oh mo koht on wägga helle, 
Silmadega sööksin ma! 
Issa, anna leiba mulle, 
Muido hakkan nõrkema. 
Ainus poeg sul ollen ma 
Ja mind lasseb nälgcda. 
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Ollen kõhho täide jonud, 
Siis lään töle rõmoga; 
Sest kui ihho toito sanud, 
On to kerge tehha ka. 
Issa, kas nüüd tahhame 
Warsi jubba lõunale? 

I s s a : Tassa, poeg, sa kaebad paljo, 
Kaebdusast ei sa koht täis. 
Kissendada hästi waljo, 
Se on albi poiste wiis. 
Kannata, siis tulleb sull' 
Lauale toit, ni kui mull'. 

Et sa ammo peale aead — 
Lähhame siis lõunale. 
Agga enne, nago tead, 
Walmista end palwete. 
Ärra pallumatta so, 
Muido söök on pattotö. 

Kassikessel' lana alla 
Antaks' ilma palweta; 
Innimestel se ei kõlba: 
Nemmad söwad palwega. 
Kes ei tahha palluda, 
Seisko ilma sömatta. 
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Et noor õlled, tõuse püsti, 
Wannadus wõib istuda; 
Panne ommad käed risti, 
Nendafamma teen ka ma. 
Ja siis ütle süddamest, 
Mitte mokka otsadest: 

„Tulle, Jesus, meile wõeraks, 
„Õnnista, mis annud sa! 
„Omma sõnna hingcroaks 
„Leiba andes anna ka! 
„Tänno, kitust süddamest 
„Anname so anno eest! 

Nenda, poeg, nüüd lussik kätte, 
Täida kõhto rõmoga; 
Osse julge, wõtta ette, 
Nüüd on toit sul keelmatta. 
Sel, kes enne palwet teeb, 
Leib to xooa ka rammuks lääb. 
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x \ütf t , Matsi lähwad sõitma 
Omma weikse wankrega. 
Sultan peab ette astma 
Nori mehhi weddama. 

Sultan nurriseb; ei aita, 
Rihma kaela pannakse. 
Mats tal näitab wanlrest piitsa, 
Jüts käib kõrwas — „Eddasi!" 

Teised koerad kõrwast naerwad: 
„Sultan, orri olled sa! 
„Hirmus waesed sinno päwad, 
„Eks ei mõista hammustab 

„Muido olled sum ja kange, 
„Karwustad meid saggedast, 
„Säh, nüüd näme sind kui wangi 
„Peksa sawad laste käast!" 



- 20 — 

Sultanil kiil wägga raske 
Sedda naero kannata, 
Siiski põlle temma kerge 
Kurja käsko teggema. 

Temma kannatab ja weab 
Omma koormat waggusi, 
Sest et ammo ärrateab: 
Parrast naerda — maggus se. 

Warsi selle järrel tulli 
Kellapois \a hcllistas, 
Sömalõuna käes olli, 
Issa koeri willistas. 

Nüüd sai Sultan rihmust lahti 
Ja läks tuppa lastega, 
Rohkeste tal süa anti 
Puhhast leiba, lihha ka. 

Issa sillitas ta pead, 

f oead sure hälega 
iitsid omma koera, head, 

Kes neid wõtnud weddada. 
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Pärrast lõunat puhkas Sultan, 
Lakkus käppa ukse ее& 
Senna tulli naabre Pakkan, 
Kadde wihha süddames. 

„Sinnul on ka herra päwad!" 
Ütles temma wihhaga; 
„Teised koerad konti söwad, 
„Sind numataks' lihhaga!" 

„Nenda ilma asjad käiwad," 
Kostis Sultan rahhulist, 
„Laisad ikka nälga näwad, 
„Ussinad, ei tea sest." 

„Sinna ja keik sinno sobrad, 
„Kuida pilkasite mind! 
„Nüüd so suus on teised sõnnad, 
„Nüüd, wend — pilkan minna siud. 
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aar, siin puhkab jännes emma 
Pikka halja rohho sees; 
Rahhulikkult watad temma 
Laste mango omma ees. 
Kuida nad siin hüppawad, 
Kõrwo kikki aeawad. 

Haljas, wärske, maggus rohhi 
Laste süddant rõmustab — 
Kissa tehha nad ei tõbbi, 
Muido kiit sest tuulda saab, 
Tulleb omma loerdega 
Nende rahho rikkuma. 

Rahho on suur tallis assi, 
Sedda tundwad lomad ka; 
Nemmad kartwad mnimesst, 
Kes ni hea melega 
Nende rahho rikkuwad, 
Neile surma sadawad. 
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Sellepärrast ütleb emma: 
„Lapsed, tassa mängige! 
„Kuled kirt, siis tulleb temma 
„Ja se kurri innime' 
„Tappab meid keik armota 
„Omma pikka püssiga." 

„Ettewaatlnist leikil tarwis, 
„Keige ennam jännestel, 
„Polle meitcl, loma waestel 
„Sõariisto ennestel. 
„Igga laps, kui ta meid nääb, 
„Meile wägga hirmo teeb." 

„Ergud kõrwad, wirgud jallad, 
„Holas ettewaatminnc, 
„Selle läbbi üksi jäwad — 

, „Ehk kül koer ja innime' 
„Tahhawad meid surmata — 
„Siiski mõnned ellama." 

Kuulge, lapsed, kuida kaebab 
Jännes omma laste ees; 
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ШіаИ hirm tcdda wacwab, 
Rahho pollc süddames. 
J a ehk ta tui wecl ci tea, 
Paistab kaugelt külli pea. *) 

Argpüksid, kui [ebbet näggid, 
Kabbusib kcik uago tuul, 
Tuhhat nelja metsa läksib — 
Laps, kas hea meel ou sul? 
Püssimees kül süllitas, 
Mis fe cnnam awwitas? 

Waatgc, paddem pool pildinurkaö paistab 
tütti pea kaugelt ülle robbo. 

»»«>>»»«>»,«,«»»>« 
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olla, mis sa augud seal 
Nenda kaua kassi peäl? 
On ta sind ehk künistand, 
Et sa nenda kurjaks saand? 

„Miitsat lõhki kissuk» ma'." 
Kostab Polla wihhaga, 
^Tedda ning ta suggo ka 
„E i wõi minna sallida." 

„Ikka on neil libbc keel, 
„Sallawihha, kurri mccl; 
„Kedda kass eest sillitab, 
„Sedda takka künistab." 

„Silma ees neil allandus, 
„Taggasclja kawwallls; 
„Warjulhoitlid kiiündega 
„Püüdwad nemmad kistuda." 

P 
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„Selle salla melega 
„Petwad innimessi ka: 
„Miitsal toas paldja al, 
„Minna massgan lumme peäl." 

„Rotti peab püüdma ta ; 
„Agga riffa pimaga 
„Tedda toas toidetaks', 
„Sülles kantaks', cllitakj'." 

Polla, Miitsat wihtad sa, 
Isse polle parrem ka. 
Olled sinna ausam mees, 
Jätta tedda rahhul siis. 

M i s sa näitad settega, 
E t siin kaua käksud- sa '< 
Mis muud, tui et kaddc meel 
Sinno sccs on kassi peäl. 

Mis sa Miitsast pahha näad, 
Miks sa sedda isse teed? 
Polla, se on rummal wiis, 
Nenda ei te õige mees. 
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Miitsa istub oksa peäl, 
Ja sa käksud, raksud a l ; 
Sinna tülli hakkasid, 
Tedda pakko aeasid. 

Polla, wõtta tarka nou: 
Riid teeb häbbi, mitte au. 
Jätta kassi rahhule, 
Egga ta sull' kurja te. 

Polla tundis: „Tõssi kül, 
M i s ma tühjast tüllist saan? 
Jägo Miitsa oksa peäl', 
Parrem ausast karja lään." 
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üddi Hans, w'a kentsat meeS, 
Ellas linno priusscs. 
Omma kohta, tubba taal 
Polnud kuskil meie maal, 
Kuhho ial õhtuks sai, 
Senna jonelt öseks jäi. 

Tedda leiti küllades, 
Tedda nähti linnades; 
Kuhho Nuddi Hans ei läind, 
Seal ep olnud kegi käind. 
Kaua ühhe kohha peäl 
Temma mees ei seisnud teal. 

Suggo selts ja põllud maad, 
Honed, maead, ellajad, 
Rahha, rikkus, warrandus 
Ja mu ellotarwitus, — 
Hanfo assi polnud se; 
Ta ci püüdnud middagi. 

2 

N 
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Tvta kül ei wõinud ta 
Päwast päwa ellada; 
Agga warra korjada 
Ol l i temmal tundmatta. 
Nuddi Hans, kus konna sai, 
Seddamaid ka konna sõi. 

Ol l i koppik tenitud, 
Se sai warsi raisatud; 
Rahha taskus weddada 
Haus ei wõinud sallida. 
„Lõhhub tasko, waewab meest, 
„Annan parrem wina eest." 

Tänna Nuddi tzans on mees, 
Pimatoop ja leib tal ees. 
Nugga käes, ja Heringas 
Näppo wahhel rippumas. 
Siiski on ka wina klaas 
Leiwa kõrwas istumas! 

„Rinna rohhuks!" ütleb ta, 
„Omma tipso wõttan ma. 
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„Se mo kehha kinnitab, 
„Luud ja kondid pehmeks teeb. 
„Mis ma muud siit ilmast saan, 
„Kus ni paho waewa naa«." 

Lapsed, mis te' arwatc, 
Rägib Hans siin õicte? 
On ka temma auus mees 
Omma suggu rahwa seas? — 
E i ! Kes jodik hulkuja, 
Sedda keg' ci auusta. 

Noh, mo lapsed, õppige 
Norest põlwest õiete 
Töga leiba tenima, 
Wina, laiskust »ihkama. 
S e Ы ausaste 'tööd teeb, 
Ausa mchhe leiba sööb. 

2 * 
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irwed, ehk ka põdra seltsi, 
Meie maal ei ella nad; 
Armastawad soja metsi, 
Sealt neid küttid leiawad. 
Hirwedel on jalgas sõrrad, 
Arralisscd sarwed peas; 
Koen kartina wägga arrad, 
Mälletscwad nago weis. 

Siiski, hirwc-lehm ei kanna 
Sarweotsa ommas peas. 
Emma-hirwed, noor ning wanna, 
Käiwad nuddilt teiste seas. 
Issa-hirwed igga aasta 
Sarwed mahha wiskawad, 
Sawad ued wanna wasta, 
Tuggewamad, suremad. 

H 
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Kewwade toob emma poea, 
Kenna hirwe-wassikas 
Jookseb emma järrcl pea, 
Näggus Wille, kepsakas. 
Wõttab Reinowadder kätte . 
Sedda loma kossida, 
Siis ei lasse emma mitte 
Omma kallist warrasta. 

Saksamaal, kus hirwed paljo 
Metsi möda ellawad, 
Tewad põllomeestel kahjo, 

, Nende wilja raiskawad. 
Hirmutada tohtis enne, 
Agga mitte hukkata 
Saksa hirwe innimenne, 
Muido kimpo langes ta. 

Nenda piddid warra, hilja 
TallorahwaS walwama, 
Muido raiskas nende wilja 
Saksa hirw, ja asjata 
Oll i neil, kui kaebdust tõstsid: 



— 37 

Õigus olli leidmatta; 
Kohtomõistjad ikka kostsid: 
„Miks sa neid ei hirmuta?" 

Nüüd on asjad teiseks läinud 
Saksamaal, ja õigust sai 
Se, kes õigust nõudmas käinud, 
Süüdlane süüdlaseks jä i . — 
Hirwed ellawad weel ikka 
Saksa hoitud metsades, 
Agga wiljal polle wigga, 
Sest nüüd seisab seadus ees. 

On nüüd suurde meestel wõerad 
Saksamaal, siis tewad nad 
Hirwejahti. Küttid, koerad 
Metsa kokkokogguwad. 
Koerad auk'wad, püssid pauk'wad, 
Hirwed jookswad hirmoga; 
Mitto nendest surma sawad, 
Mitto peaswad elloga. 



— 38 — 

P u w c d d » j a d. 



— 39 — 

ui jo ilmad willuks läinud, 
Süggisesed päwad käe, 
Metsad, wäljad koldseks jänud, 
Linno healt ei kuuldage; 
Kui jo lummi pilwist langeb, 
Hiilgaw latte wette peäl, — 
Siis keik armastawad ahjo, 
Kel ep olle, sel on kahjo. 

Mis teeb meie ahjud souaks 
Ja toob suwwe tarresse? 
Kes on meile troosti tojaks, 
Kui ilm läinud külmale? 
Kuhho lähme, kui jo tõuswad 
Lumme hanged õue peäl? — 
Si is keik nõudwad ahjo puid, 
Ahjo puud, need towad suid. 

K 
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SSaar, siin murretsewad poisid 
Talwel soja toa eest. 
Esmalt puid nad walmis rai'sid, 
J a nüüd towad ritadest. 
Ni kui ihho toito nõuab, 
Nõuab talwel ahhi puid; 
Kes ei tahha külmeta, 
Kütgo ahjo holega. 

Agga lapsed, pange tähhel', 
Waatge ette tullega'. 
Oh kui mitme waese mehhel 
Sündis kahjo korraga. 
Mitto on kesk talwe aeal 
Peawarjust ilma jäänd! 
Enne tulli holetus, 
Parrast raske õnnetus. 

Agga se, kes isse hoiab, 
Sedda hoiab Iummal ka, 
Ja mis temma meitelt wõttab, 
Sedda jälle annab ta. 
T u l l i meile kasso sadab, 
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Agga tihti kahjo ka, 
Tullega, kes laisaks jääb, 
Pea tullist wallo näab. 

Sojas toas, armad lapsed, 
On teil lõbbus ellada, 
Õppides ka olge kcrmed 
Tarwist aega prukima. 
Tulleb kewwade ja kutsub 
Karja teid ja lambrule, — 
Waatge siis, mis kostate 
Õppetaja, köstrile. 

Tulleb õppetaja, küssib, 
Mis siis, kui ei mõista sa? 
Siis ta sinno pead fasfib, 
Mõnrnkord muud Щіл ka. 
Sellepärrast olle ussin, 
Talwe aeal õppima. 
Se, kes hea melega 
Õppib, se wõib rõmusta. 
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Smemmll omma lastessa. 
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saggedaste ööldakf: „sigga! 
Wannadele, lastele; 
Sõgge, mis sus seal wigga? 
Tarwis loom ta telkite. 
Perremeest, kui jõukaks pead, 
Siis on temmal head sead. 

Seapekki, worstid, käkkid, 
Kui on jõulopühhad kaV, 
Wata kuida sedda mckkid, 
Kastab leiba raswasse. 
Üksigi ei põlga teal 
Sealihha kaapöta peäl. 

On sul sea peäle wihha: 
Ärra te, kui sigga teeb! 
Agga maggust sealihha 
Iggamees kui mailist sööb. 
Raswast sõrmi lakkub ta 
Pärrast söma kelega. 
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Agga lapsed, ärge minge 
Siggade käast õppima; 
Nende rojusse eest hoidke, 
Puhhast ello cllage. 
Söte, jo te, waatge siis, 
Et teil põlleks sea wiis. 

Puhtad olgo teie kombed 
Üllestõustes, uinudes. 
Puhtad käed, silmad, sõrmed 
Õppides ja mängides. 
Laps, kui sette wasto teed, 
Sea nimmi kandma jääd. 

Waat, siin istub wanna emmis 
Omma seitsme lapsega; 
Kaua ollid lautas wangis, 
Nüüd siin soja päwaga 
Omma meelt ta lahhutab, 
Noremaid ka õppetab: 

„Pange tähhe!," ütleb temma, 
„Minno weiksed tuustiad, 
„Minna, teie armas emma, 
„Sowin järgcst teile head: 
„Ärge aeda puggege, 
„Muido kimpu sattute! 
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„Ehk kül Ninnas teie wäggi, 
„Siiski ninnatarkusses 
„Mõnni põrsas pahha teggi 
„Ja sai wallo selle eest. 
„Tuustite, siis tehke ni, 
„Et teil sest ei tulle sü. 

„Tihti talwe nälga näeme, 
„Hagganad on meie toit; 
„Agga rohkest siia same, 
„Kes meist numa peäle said, 
„Kui meid hästi södetals', 
„Si is ka pea hukkataks. 

„Worstiks on keik sead sanud, 
„Worstiks same meie ka; 
„Ja kui aeg on katte tulnud, 
„Peame siit lahkuma. 
„Sead, keik kes ellawad, 
„Noa-surma surrewad." 

— ^ O 
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O n g i t s c j a. 
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R i i l Karel olli hea pois 
Ja targa peaga; 
Ta Nurme külla kolis, täis, 
Wõis ruttu õppida. 

Ta tõusis warra üllesse, 
Läks hilja maggama, 
Ja enne weel kui wodisse 
End heitis, pällus ta. 

Kui teised poisid rattast lõid 
Ja kurni waino peäl, 
Ja tihti kolisi ärra jäid — 
Kar'l olli ikka seal. 

Ta õppis sure holega 
Ja panni tähhele, 
Sest jubba norelt niõistiI ta: 
Laps korjab — mehhele. 
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Kui Hans cht Peter acgutas 
Ja ümber wahtis teal, 
Sus weite Karel kirjutas, 
Mis ette anti tal'. 

Koolmeister, kui end pahhandas, 
Et mitto sandist tein'd, 
Siis Kaarli pead sillitas: 
Kcik tcmmal hästi läin'd. 

Mis issa käskis, teggi ta 
Ja emma sõnna ka, 
Ja kulis aeawiitmatta 
Neid kohhe rõmoga. 

Sest olli Karel armas pois 
Ja igga innime', 
Kes temma issa macas käis, 
Sel rõlnnks olli se. 

Ni kaswis Karel üttesse, 
Sai kuulsalb mchheks ka, 
Ja omma suggu rahwale 
Nõuuks, juhhiks ellas ta. 
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Шлаі, nenda lapsed, tehte keik, 
S i i s armsad ollete; 
Nüüd on teil külmanusse aeg, 
J a pärrast leikate. 

Üht asja Karel nõudis ka: 
Kui aega olli tal, 
Siis õnge kätte wõttis ta 
Ja istus kalda peäl. 

Ni tedda tänna näete, 
Kus noormees õngitseb, 
Wiib wärskid kallo emmale, 
Kes lõunaks walmis teeb. 
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т ьі 

Tnntso ° karro M s . 
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(Wanna salmil urMr üllrbsojendud.) 

Wändra metsas Pernomaa! las-
ti wanna karro mahhaa 

Pojad jäiwad emmast mahha, 
Wõeti, widi turrule, 
Perno linna kaubale. 
Juhtus karro tantsitaja 
Parrajast seal ollema, 
J a ta wanna tantsokarro 
Nam ja wanna ollnna. 
Ce siis ostis karropoead, 
õppetas neid istnma, 
Kübbaraga tantsnna, 
Mõnda tempo teggema. 

Ainmetit keik katte antud, 
lõugad ninnasõõnne. pandud, 
läksid perreniehhega 
Möda maad siis tantsima; 
J a et mõistsid tantso lüa, 
Dtli perremehhel siia, 
Kes, kui raugast wõttis wina, 
Waestel' liast teggi pina. 

Olli mees end wässitanud, 
Kuhja jure weunitanud, 
Karrud waia külge koitnud, 
Sellili end Ms»hhaheiwud, — 

Pääw jo olli loja läinud, 
Karrud ollid paljo käinud, 
Küllalte ka tantsinud 
Ja tautsitajast malgatud: 
Agga ollid sömatta 
Ja weel alles jootmatta. 

Ütles Pä ts : „Mis waene 
luggu 

„Tul ja luul, kes karro suggu! 
„wähine ärra sallamahti!" — 

„>tuhho peased, wennikenne? 
„Ninna wägga ellakenne! 
„Rõngas fõõrmest läbbilääb: 
,£a4 ta seisab, lass' ta 

jääb!" — 
„(5i ma sedda mitte tahha! 

„ Toormed minna kissuu mahha: 
„Koddomaile tahhan jõnda, 
„Omma sugguwõssa nõuda! 
„Muljo külmo häddast häbbi, 
„2õõvmeh minna kissun läbbi: 
„Koddo lähhan tantsima, 
„Omma kunsti näitama! 
„Seal nad keik mo wasto 

tõiwad, 
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„Ja mind lahkest wastowõt« 
wab: 

„Täddid, onnod, lelled, tutwad 
„Nõmoga mo wasto rutwad!" 

Wändra male jõudis Päts. 
Alles olli wanna mets; 
Alles mitmed messipuud, 
Kedda uorelt olli tundnnd, 
Neile audis ellast suud. 
Kus mo täddid? Kus mo tut-

wad? — 
Jubba poead täna uutwad, 
Nahk jo aunuo nüllitud, 
Nahkurile müetud. 
Kes mull' annab sõuuumid, 
Kus ma leiau ommaksid? 
Wauuad on keik lõppeuud, 
Uus Põlw taqqa sündinud! — 

Teised karrud ollid nõudnud 
Teäda, kes seal koeo jõudnud, 
Ja kui kuulsid: se on Päts — 
Mömmisses keik Wändra mets: 
Päts kes wõeral maal on käi-

nud, 
Immet kuuluud, innnet näinud: 
Kuramaal ja Potas olnnd, 

Pats on jillle koeo tuluud! 
'vlönnn^scsid cinmased: 
„Sest wõib sada peiokest, 
„Kel Jummal annud tütrekest, 
„Egga ta wist asjata 
„Ärra karg aud passita ; 
„Miks ta muido olleks tuluud, 
„Kui ta sedda põlleks kuulund: 
„Et siiu meie metsa uu^kas 
„Karro tütred pollehukkaö?" — 

Hakkasid siis harrima, 
Tütrekest lakkuma; 
Sillitasid neudc tarwo, 
Piddasid ka kangest armo: 
Kuida Pätsi wõrko piida, 
Väimehheks tedda hüda. 

Pätsil ollid kallid päwad. 
Issad, emmad, täddid näwad: 
Päts on wägga priske mees, 
Hambad suus ja rammo sees. 
Kus siis härga murreti, 
Walmis kaera leieti: 
Sinna Pätsi palluti, 
Parremat tal anneti. 

Juhtusid siis piddud seal 
Wanua Ottil, mustal karrul, 
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Olli siis fa Pätski seal 
Teiste kärnidega warrul; 
Näkis, mis ta ilmas näinud, 
Mitmed maad ta läbbikäinud; 
Kuida Pola karro suqgu, 
Kennest wägga peetaks' luggu, 
Tark ja weider tantsimas, 
Wcddo-pulka weddamas, 
Kukkerpalli, rattast lömas, 
Kükkitelles pohli sömas. 

Cuud ja silmad lahti peas 
Kulis Pätsi iqgamees. 
Wimaks iggatscsid nähha, 
Kuida Pola tantso ^chha, 
Pallusid siis Pätsikest 
Tantsida ka nattukcst. 

Päts siis tõusis tautsima, 
Tantsoluggu jorruma. 
Püsti jalgo kehha kanas, 
liikmeid immelikkult wänas; 
Kappe wälja sirrutas, 
Laiali neid lautas. 
Panni kord neid rinde peale, 
Kord neid seadis pusa peale. 

Hüüdsid kcik, kes ollid scal: 
„Nata immet ilma peal ! "— 

„Päts,kui lõppes tantsimast, 
Kummardas neid Pola wisi; 
Sowis head ööd keigile 
Ja ruttas koeo rahhule. 
Kcik, kes õiglamad seal ollid, 
Ütlid: „Päts on kallis mees! 
Ei ta tahha kidelda, 
Ei rummalaid ka põlgada!" 

Agga ollid teised seal, 
Kes wanna wisi armastasid, 
Targaks ennast arwasid 
Ja targemaid ka wihkasid: 
3teed siis pahhandasid meelt, 
Prukisid ka kurja keelt; 
Tcggid hirmns sure karra, 
Läksid murdsid Pätsi ärra! 

O p p e t u s : 

Sedda iggal aeal uähtud, 
Et sel ikka waewa tehtud, 
Kes, kui targem tõega, 
Rähmast püüdnud walguota. 
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Rtbbmic ja Patt. 
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Neinowadder: 

„^er re , armas pardikenne! 
„Mis sa ennast märjaks teed? 
„Tulle male, õckcnnc, 
„Ma toon rõõmsaid sõnnumed. 

„Sinno tädditüttar Päärtso 
„Sa i mo onnopoeale, 
„Kelle nimme Reino-Pritso, 
„Hilja aego mehhele. 

„Ollen isse pulmas olnud, 
„Maggust linnopradi söönd, 
„Punnast wina peale jonud, 
„Teistega cud rõmustand. 

„Ühted ollid nende pulmad! 
„Paljo tutwaid, sõbro kous. 
„Päärtso ommad tiwahõlmad 
„Pritso ümber lautas. 
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„Laulmas ollid linnokorid, 

,,Messikäp seal trummi löi,„ 
„Жсіте kandsid wannamorid, 
„Iggaüks neist ossa sai. 

„Peio, prudi ainus murre 
„Oll i, et sind polnud seal; 
„Nemmad saatsid mind so jure, 
„Sedda kulutama teal. 

„Saatsid sulle pulma röga, 
„Risitango pudro ka, 
„Tulle male, et ma soga 
„Lõbbusalt wõin kõnnclda. 

„Vtetsal on ka ergud kõrwad, 
„Ma ei wõi jo karjuda; 
„Muido tõhk ja narits kuulwad, 
„Ja se wõib neid pahhanda. 

„Järwe sinno jure tulla, 
„Ei mo terwis kannata, 
„Sest wõin sulgo, kohha sada, 
„Enne aego karwada. 
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„Mul on, et ma tassa ütlen, 
„Maggust jutto sossista, 
„Sest ct ööd ja päwa mõtlen, 
„Pardile, sind — kossida." 

„Tännan wägga, Neinowaddcr, 
„Hea jutto, kõnne eest! 
„Sinna mõtled: „Part on nõdder 
„Kül ta tulleb wee seest!" 

„Rebbane, se wõtgo rebbast, 
„Part, se mingo pardile. 
„Sind ma tunnen sinno sabbast, 
„Minne metsa hnndile! 

„Sinno kahhejalgsed wennad, 
„Püksikandjad rebbased, 
„Kui ueid tüttarlapsed, kennad, 
„Uskusid, siis langesid." 
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Äocr ja siil. 
'„/Oot, oot, sinna oklaskassuk, 
„Sind ma tahhan kallista! 
„Sinna kurri põesa timmuk! 
..Tahhab sa mind hirmuta? 
„Teised metsa lomad kartwad 
„Mind; kui tullen, paggewad; 
„Agga sinna, kas sa arwad, 
„Et sind okkad warjawad? 
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„Sinna kelm, sa julged tulla 
„Õuc aeda lusima! 
„Waat, sind panucn jalge alla, 
„Nüüd sa pead surrema! 
„Haggcrikus, lauda ümber, 
„Pimmedas sa lufid seal; . 
„On siin sinno ellokambcr'̂  
„Wargile sa tulled teal! 

„Minno käas ö-wahhi ammet — 
„Porane, eks karda sa? 
„Ma teen soga wanna immet, 
„Tappan sind — kas kuled sa? 
„Seal, kus minna ösel walwan, 
„Seal ei tohhi hulkuda 
„Kegi ümber, muido salwan! 
„Sedda pead sa näggema!" 

..„Armas Krants, et ota wähhä, 
„Ärra sa ni wihhaseks! 
„Minna ci wõi kahjo tehha, 
„Mind on lodud waggufeks. 
„Warrastada ma ei mõista, 
„M is ma wargusaga teen? 
„Olle hea mees, lass mind joosta, 
„Si is lna rahhul koeo lään. 
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„Et ma öscl ümbcrkõnnin — 
„Hädda parrast sedda teen; 
„Sest kui päwal toito otsin, 
„Warsi wangi, surma saan. 
„On mul hädda kääs, siis tõmban 
„Omma kehha kenasse, 
„Pommissen ja turtsun, aggan, 
„Ehk mind jätaks rahhnle. 

„Süggise, kui wittud ilmad 
„Tullewad, siis auko teen, 
„Heidan sisse, Pannen silmad 
„Kinni, talweks surnuks jään. 
„Õnneks et mind nenda lodud, 
„Kust ma talwe süa saaks? 
„Põlle soja tubba antud, 
„Kiilina kätte nälga jääks. 

„Minno toit on hind, rottid, 
„Nattuke puwilja ka; 
„Põllomeeste salwcd, kottid, 
„Iäwad minnust puutmatta. 
„Kui niiüd mõnne hire tappan, 
„Mis sc sutte kabjo teeb? 
„Sest kui wargad kinninäppan, 
„Wargade hulk wähhcncb." 
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Lõppukönne eeftkSnne assemel. 

apsed ae! Tulge sia, ma ragin teile asja! 
Siin Tartus on üks pilditeggia, oh scttuke, kül se 

mõistab illufaid piltisi tehha! Kes sedda ei tahha uskuda, 
peab 3 kopp. trahwi maksma. Se pilditeggia tulli 
urnid ühhel päwal minno jure ja küssis: 

_ „Kule, Eesti Postimees, kas Eesti laste seas ou ka 
häid lapsi, kellele nende wannemad piihhadcks wõiksid 
illust wärwitud pildiramatut kinkida?" 

„Tohho sõgge," kostsin minna, „küllalt on! Kni 
agga wannemad teaksid, kust pildiramatuid wõtta?" 

„No hea kül," ütles temma jälle, „ma tahhan sulle 
tükki 14 Pilti ігЩа, pauuc fmim mõmli salm jure, lasse 
trükkida, ja siis ütle wannematele, kui walmis on; agga 
ärra sa lastele sest enne rägi!" 

Waat, nüiib olli luggu lahti! Minua jooksin ruttu 
laua äre, tõmbasin sulle peusse ja hakkasiu salmikuid 
kribbistama, et ehk Jõuluks weel walmis saaks, mis jnbba 
pea ukse ees ollid. Said ruttoga ui head ehk sandid, 
kui said, egga minnosuggune tulatud nisso käikse seest 
wõi wäljapuistada. Nüüd jooksin trükkia jure. Agga 
mis te' arwate, kulla lapsed, temma ei tahtnud uskuda, 
et meil ka ui paljo häid lapsi on — sest pahhad ci 
tohhi Muidogi selle ramato külge näppo pista — ja trükki5 
paljast 1000 tükki! Se aeaS mo mokkad nattuke wmgo, 

V 
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agga mis ma wõisin parrata, ta ei teind egga teind roj^ 
fern, «Oot, oot," mõtlesin minna, „ku^nMlstuwad, 
ja mõnni hea laps llma^Mb^kül jus \x$üa ythb la 
trahwi maksma:..ig<sil^ea lapsele üks frmgcfjjuj ranla-
tut ci jmB" M l ta siis nääb, kui Paljo talarrakullub ! 
Üti käskis tedda nfklnatta olla ja ni kassinast triikkida?" 

Agga nüüd, mo head lapftd ja kes heaks tahtwad 
sada, ärge tehke mulle mitte häbbi? Kni pildiramato 
ollete sanud, siis audke wannemate käele cunc illuste suud 
ja tännage, pärrast watagc piltisi ja luggege, mis jure 
pandud ja rõmustage ennast; olge head ja sõnnakulelikklld 

I
lapsed, se on illus ja armas Iuummla ning innimeste 
melest. Ja kui pärrast Pühhi jälle koli lähhate, siis õp-
pigc nago waenlased, et wannemad ja koolmeistrid teiega 
wõiksid rahhul olla, ja acage koolmeistri käest ucuda tar* 
kust tagga, et tal üsna kitsas kätte tulleb, — siis loitab 
keik meie Eesti suggu assi eddasi mumema. 

'Ja nüüd jägc Jummalaga! Kui teine kord jälle 
kokkösamc ja teie head lapsed ollete, noh, kes teab, kas 
ma tühja käega tnllen! 

Teie wanna suggulane, kes cuuc ka nisamma-
sugguuc jõmpsikas olli, kui teie uüüd, 

Johann Jannsen. 
Tartnz, 12. Detsembril 1864. 



i 


